
S-LM BIPOD SLING SWIVEL MOUNT - HARRIS S-LM BIPOD SLING
SWIVEL MOUNT 9-13" BLACK

Mounts to QD swivel studs on bolt action and single-shot rifles for ultimate field
accuracy. Won't change zero; added weight steadies gun. Spring-loaded,
telescoping legs adjust quickly, fold parallel to barrel for carrying. Series 1A2
bipods have solid base and do not swivel or rotate. Series S bipods rotate 45° for
instant leveling on uneven ground. Buffer springs and adjustable tension on
hinged base help eliminate tremor. All Models available in either Series. All
Adapters fit either Series bipods. Not recommended for lever actions.

Attributes

Name: HARRIS S-LM BIPOD SLING SWIVEL MOUNT 9-13" BLACK
Manufacturer: HARRIS
Product no.: 416002223
Mfr. No.: S-LM
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 9 to 13
Style: Cant Swivel
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 051156012133

Item details

Made in USA
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SLM Bipod Sling Swivel Mount
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SLM Bipod Sling Swivel Mount von Harris entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Stabilität und Genauigkeit für deine Repetier und
Einzelgeschossgewehre bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Bipod sicher an den QDSchwenkstuds montiert ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Bipod auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass der Bipod auf die richtige Höhe für deine Schießposition eingestellt ist.
Halte den Bipod von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Sicherheit von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Bipod nicht an HebelActionGewehren, da dies für diesen Waffentyp nicht empfohlen wird.
Vermeide es, übermäßiges Gewicht auf den Bipod zu legen, das seine vorgesehene Kapazität überschreitet.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich klar ist, bevor du anvisierst.
Stelle sicher, dass die Beine vollständig ausgefahren und arretiert sind, bevor du schießt.
Sei vorsichtig, wenn du die BipodBeine zusammenklappst, um das Einklemmen von Fingern oder
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Suche die QDSchwenkstuds an deinem Gewehr.
Richte die BipodHalterung mit den Schwenkstuds aus und sichere sie fest.
Stelle sicher, dass der Bipod stabil ist und nicht wackelt.

Höhenverstellung

Um die Höhe anzupassen, ziehe die federbelasteten Beine auf die gewünschte Höhe (9 bis 13 Zoll)
herunter.
Stelle sicher, dass die Beine vor der Verwendung arretiert sind.

Falten für den Transport

Um den Bipod zu falten, ziehe die Beine nach oben, bis sie parallel zum Lauf sind.
Stelle sicher, dass die Beine sicher gefaltet sind, um ein versehentliches Ausklappen während des
Transports zu verhindern.

Verwendung

Positioniere den Bipod auf einer stabilen Oberfläche für maximale Stabilität.
Passe die Beine bei Bedarf für unebenes Gelände an, indem du die Serie S Bipods verwendest, die
sich um 45° drehen lassen, um eine Nivellierung zu erreichen.
Achte darauf, eine ordnungsgemäße Schießhaltung und einen guten Griff beim Benutzen des Bipods
einzuhalten.

Entsorgungsanweisungen



Wenn der Bipod das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Bipod nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überlege, die Aluminium und Stahlkomponenten zu recyceln, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Produktleistung kontaktiere bitte direkt den Hersteller
über die bereitgestellten Kanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails für die Unterstützung bereit hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
SLM Bipod Sling Swivel Mount gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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SLM Bipod Sling Swivel Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SLM Bipod Sling Swivel Mount by Harris. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing stability and accuracy for your bolt action and singleshot rifles. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the bipod is securely mounted to the QD swivel studs before use.
Regularly inspect the bipod for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the bipod is adjusted to the correct height for your shooting position.
Keep the bipod away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the bipod on lever action rifles as it is not recommended for this type of firearm.
Avoid placing excessive weight on the bipod that exceeds its designed capacity.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area before taking aim.
When adjusting the legs, make sure they are fully extended and locked in place before shooting.
Use caution when folding the bipod legs to prevent pinching fingers or causing injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Locate the QD swivel studs on your rifle.
Align the bipod mount with the swivel studs and secure it firmly.
Ensure that the bipod is stable and does not wobble.

Height Adjustment

To adjust the height, pull the springloaded legs down to the desired height (9 to 13 inches).
Ensure that the legs are locked in place before use.

Folding for Carrying

To fold the bipod, pull the legs upwards until they are parallel to the barrel.
Ensure the legs are securely folded to prevent accidental deployment during transport.

Usage

Position the bipod on a stable surface for maximum stability.
Adjust the legs as necessary for uneven ground using the Series S bipods that rotate 45° for leveling.
Take care to maintain a proper shooting stance and grip while using the bipod.

Disposal Instructions
When the bipod has reached the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bipod in regular household waste.
Consider recycling the aluminum and steel components where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or product performance, please contact the manufacturer directly
through the provided channels. Ensure that you have your product details ready for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SLM Bipod Sling
Swivel Mount. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Montaje de Correa
de Bipode SLM

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Correa de Bipode SLM de Harris. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar estabilidad y precisión para tus rifles de cerrojo y de un solo disparo. Para
garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee cuidadosamente las siguientes
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el bipode esté montado de manera segura en los tornillos de liberación rápida
antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el bipode en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el bipode esté ajustado a la altura correcta para tu posición de tiro.
Mantén el bipode alejado de los niños y de usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el bipode en rifles de acción de palanca, ya que no se recomienda para este tipo de arma de fuego.
Evita colocar un peso excesivo en el bipode que supere su capacidad diseñada.
Mantente al tanto de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro esté despejada antes de apuntar.
Al ajustar las patas, asegúrate de que estén completamente extendidas y bloqueadas en su lugar antes de
disparar.
Ten cuidado al plegar las patas del bipode para evitar pellizcarte los dedos o causar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Localiza los tornillos de liberación rápida en tu rifle.
Alinea el montaje del bipode con los tornillos y asegúralo firmemente.
Asegúrate de que el bipode esté estable y no se tambalee.

Ajuste de Altura

Para ajustar la altura, tira de las patas con resorte hacia abajo hasta la altura deseada (9 a 13
pulgadas).
Asegúrate de que las patas estén bloqueadas en su lugar antes de usarlo.

Plegado para Transporte

Para plegar el bipode, tira de las patas hacia arriba hasta que queden paralelas al cañón.
Asegúrate de que las patas estén plegadas de manera segura para evitar un despliegue accidental
durante el transporte.

Uso

Coloca el bipode sobre una superficie estable para máxima estabilidad.
Ajusta las patas según sea necesario para terrenos irregulares utilizando los bipodes de la serie S que
rotan 45° para nivelarse.
Ten cuidado de mantener una postura y agarre de tiro adecuados mientras usas el bipode.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el bipode haya llegado al final de su ciclo de vida, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el bipode en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes de aluminio y acero donde haya instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor contacta al
fabricante directamente a través de los canales proporcionados. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos
para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Montaje de
Correa de Bipode SLM. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Support de Sangle
Bipod SLM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Sangle Bipod SLM de Harris. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en offrant stabilité et précision pour vos carabines à verrou et à un coup. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation correcte de ce produit, veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le bipod est solidement monté sur les œillets QD avant utilisation.
Inspectez régulièrement le bipod pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que le bipod est réglé à la hauteur correcte pour votre position de tir.
Gardez le bipod hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le bipod sur des carabines à levier, car il n'est pas recommandé pour ce type d'arme.
Évitez de placer un poids excessif sur le bipod qui dépasse sa capacité conçue.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une zone de tir dégagée avant de viser.
Lorsque vous ajustez les jambes, assurezvous qu'elles sont complètement étendues et verrouillées en place
avant de tirer.
Faites attention lorsque vous pliez les jambes du bipod pour éviter de vous pincer les doigts ou de vous
blesser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Localisez les œillets QD sur votre carabine.
Alignez le support du bipod avec les œillets et fixezle fermement.
Assurezvous que le bipod est stable et ne vacille pas.

Ajustement de la Hauteur

Pour ajuster la hauteur, tirez les jambes à ressort vers le bas jusqu'à la hauteur désirée (9 à 13
pouces).
Assurezvous que les jambes sont verrouillées en place avant utilisation.

Pliage pour le Transport

Pour plier le bipod, tirez les jambes vers le haut jusqu'à ce qu'elles soient parallèles au canon.
Assurezvous que les jambes sont solidement repliées pour éviter un déploiement accidentel lors du
transport.

Utilisation

Positionnez le bipod sur une surface stable pour une stabilité maximale.
Ajustez les jambes si nécessaire pour un terrain inégal en utilisant les bipieds de la série S qui pivotent
à 45° pour le nivellement.
Prenez soin de maintenir une posture de tir correcte et une bonne prise en utilisant le bipod.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque le bipod a atteint la fin de son cycle de vie, jetezle conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le bipod avec les déchets ménagers ordinaires.
Pensez à recycler les composants en aluminium et en acier lorsque des installations sont disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez contacter
directement le fabricant par les canaux fournis. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Support de
Sangle Bipod SLM. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Bipod
Sling Swivel SLM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Bipod Sling Swivel SLM di Harris. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo stabilità e precisione per i tuoi fucili a otturatore e a colpo singolo. Per garantire la tua
sicurezza e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il bipod sia montato saldamente sugli attacchi QD prima dell'uso.
Controlla regolarmente il bipod per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che il bipod sia regolato all'altezza corretta per la tua posizione di tiro.
Tieni il bipod lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il bipod su fucili a leva, poiché non è raccomandato per questo tipo di arma.
Evita di posizionare un peso eccessivo sul bipod che superi la sua capacità progettata.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera prima di mirare.
Quando regoli le gambe, assicurati che siano completamente estese e bloccate in posizione prima di sparare.
Usa cautela quando pieghi le gambe del bipod per evitare di pizzicare le dita o causare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Individua gli attacchi QD sul tuo fucile.
Allinea il montaggio del bipod con gli attacchi e fissalo saldamente.
Assicurati che il bipod sia stabile e non oscilli.

Regolazione dell'Altezza

Per regolare l'altezza, tira verso il basso le gambe a molla fino all'altezza desiderata (9 a 13 pollici).
Assicurati che le gambe siano bloccate in posizione prima dell'uso.

Piegatura per il Trasporto

Per piegare il bipod, tira le gambe verso l'alto fino a farle diventare parallele alla canna.
Assicurati che le gambe siano piegate in modo sicuro per prevenire un'apertura accidentale durante il
trasporto.

Uso

Posiziona il bipod su una superficie stabile per massima stabilità.
Regola le gambe secondo necessità per terreni irregolari utilizzando i bipodi della serie S che ruotano
di 45° per il livellamento.
Fai attenzione a mantenere una postura di tiro e una presa adeguate mentre utilizzi il bipod.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il bipod ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita, smaltiscilo secondo le normative locali.
Non smaltire il bipod nei rifiuti domestici normali.
Considera di riciclare i componenti in alluminio e acciaio dove sono disponibili strutture.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore attraverso i canali forniti. Assicurati di avere pronti i dettagli del tuo prodotto per
ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Montaggio Bipod
Sling Swivel SLM. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa SLM Bipod Sling Swivel
Mount

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SLM Bipod Sling Swivel Mount firmy Harris. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając stabilność i precyzję dla Twoich karabinów z zamkiem i
jednorazowych. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że bipod jest pewnie zamocowany do studni QD przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że bipod jest dostosowany do odpowiedniej wysokości dla Twojej pozycji strzeleckiej.
Trzymaj bipod z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej oraz bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj bipodu na karabinach z dźwignią, ponieważ nie jest on zalecany do tego typu broni.
Unikaj umieszczania nadmiernej wagi na bipodzie, która przekracza jego zaprojektowaną nośność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od przeszkód przed
oddaniem strzału.
Podczas regulacji nóg upewnij się, że są one całkowicie rozłożone i zablokowane przed strzelaniem.
Zachowaj ostrożność podczas składania nóg bipodu, aby uniknąć przycięcia palców lub spowodowania
obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zlokalizuj studnie QD na swoim karabinie.
Wyrównaj mocowanie bipodu ze studniami QD i mocno je zabezpiecz.
Upewnij się, że bipod jest stabilny i nie chwieje się.

Regulacja Wysokości

Aby dostosować wysokość, pociągnij sprężynowe nogi w dół do żądanej wysokości (9 do 13 cali).
Upewnij się, że nogi są zablokowane na miejscu przed użyciem.

Składanie do Transportu

Aby złożyć bipod, pociągnij nogi w górę, aż będą równoległe do lufy.
Upewnij się, że nogi są bezpiecznie złożone, aby zapobiec przypadkowemu rozłożeniu podczas
transportu.

Użytkowanie

Umieść bipod na stabilnej powierzchni dla maksymalnej stabilności.
Dostosuj nogi w razie potrzeby na nierównym terenie, używając bipodów serii S, które obracają się o
45° w celu wypoziomowania.
Zachowaj odpowiednią postawę strzelecką i chwyt podczas korzystania z bipodu.

Instrukcje Utylizacji
Gdy bipod osiągnie koniec swojego cyklu życia, zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bipodu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów aluminiowych i stalowych, gdzie dostępne są odpowiednie zakłady.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z producentem bezpośrednio za pośrednictwem podanych kanałów. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły
dotyczące swojego produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
SLM Bipod Sling Swivel Mount. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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SLM Bipod Sling Swivel Mount Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harris SLM Bipod Sling Swivel Mountin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla vakautta ja tarkkuutta pulttilukko ja yksittäislaukausaseille. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue seuraavat turvaohjeet huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että bipod on turvallisesti kiinnitetty QDsivustimiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti bipodia mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että bipod on säädetty oikealle korkeudelle ampumapositiotasi varten.
Pidä bipod lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaasetusten ja turvallisuuden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä bipodia lever action aseissa, koska sitä ei suositella tähän tyyppiin.
Vältä liiallista painoa bipodilla, joka ylittää sen suunnitellun kapasiteetin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on selkeä ennen tähtäystä.
Kun säädät jalkoja, varmista, että ne ovat täysin ulosvedettyinä ja lukittuina paikalleen ennen ampumista.
Käytä varovaisuutta bipodin jalkojen taittamisessa, jotta et purista sormiasi tai aiheuta vahinkoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Etsi QDsivustimet aseestasi.
Kohdista bipodin kiinnitys sivustimiin ja kiinnitä se tukevasti.
Varmista, että bipod on vakaa eikä heiluta.

Korkeuden Säätö

Säädä korkeutta vetämällä jousikuormitettuja jalkoja alas haluttuun korkeuteen (913 tuumaa).
Varmista, että jalat ovat lukittuna paikalleen ennen käyttöä.

Taittaminen Kuljetusta Varten

Taittamiseksi vedä jalkoja ylöspäin, kunnes ne ovat rinnakkain piipun kanssa.
Varmista, että jalat ovat turvallisesti taitettuna, jotta ne eivät avautuisi vahingossa kuljetuksen aikana.

Käyttö

Aseta bipod vakaalle pinnalle maksimaalisen vakauden saavuttamiseksi.
Säädä jalkoja tarvittaessa epätasaiselle maalle käyttäen sarjan S bipodeja, jotka pyörivät 45° tason
tasoittamiseksi.
Huolehdi oikeasta ampumaasennosta ja otteesta bipodia käytettäessä.

Hävittämisohjeet
Kun bipod on saavuttanut elinkaarensa loppuvaiheen, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä bipodia tavallisen kotitalousjätteen joukkoon.
Harkitse alumiini ja teräskomponenttien kierrättämistä, jos kierrätysohjelmat ovat saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan tarjoamiensa kanavien kautta. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina apua varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen SLM Bipod Sling
Swivel Mountin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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SLM Bipod Sling Swivel Mount Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SLM Bipod Sling Swivel Mount från Harris. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att ge stabilitet och noggrannhet för dina repetervapen och enkelskottgevär. För att
säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att bipoden är ordentligt monterad på QD svängstudsarna innan användning.
Inspektera regelbundet bipoden för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Se till att bipoden är justerad till rätt höjd för din skjutställning.
Håll bipoden borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler kring användning och säkerhet av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte bipoden på spänningsvapen, då den inte rekommenderas för denna typ av vapen.
Undvik att placera överdriven vikt på bipoden som överstiger dess designkapacitet.
Var medveten om din omgivning och se till att det är ett klart skjutområde innan du siktar.
När du justerar benen, se till att de är helt utdragna och låsta på plats innan du skjuter.
Använd försiktighet när du fäller ihop bipodens ben för att förhindra klämning av fingrar eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Lokalisera QD svängstudsarna på ditt gevär.
Justera bipodens fäste med svängstudsarna och säkra det ordentligt.
Se till att bipoden är stabil och inte vobblar.

Höjdjustering

För att justera höjden, dra ner de fjäderbelastade benen till önskad höjd (9 till 13 tum).
Se till att benen är låsta på plats innan användning.

Fällning för transport

För att fälla ihop bipoden, dra benen uppåt tills de är parallella med pipan.
Se till att benen är ordentligt hopfällda för att förhindra oavsiktlig utfällning under transport.

Användning

Placera bipoden på en stabil yta för maximal stabilitet.
Justera benen efter behov för ojämn mark med hjälp av Serie S bipoder som roterar 45° för nivellering.
Var noga med att upprätthålla en korrekt skjutställning och grepp medan du använder bipoden.

Avfallsinstruktioner
När bipoden har nått slutet av sin livscykel, kassera den i enlighet med lokala regler.
Kassera inte bipoden i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminium och ståldelarna där sådana faciliteter finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkaren
direkt genom de angivna kanalerna. Se till att du har dina produktuppgifter redo för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din SLM Bipod
Sling Swivel Mount. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Pokyny k bezpečnosti SLM Bipod Sling Swivel Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SLM Bipod Sling Swivel Mount od společnosti Harris. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaši střeleckou zkušenost poskytováním stability a přesnosti pro vaše pušky s pevnou a jednorázovou
střelbou. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné použití tohoto produktu, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je bipod bezpečně namontován na QD otočných studnách před použitím.
Pravidelně kontrolujte bipod na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Ujistěte se, že je bipod nastaven na správnou výšku pro vaši střeleckou pozici.
Držte bipod mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a bezpečnosti střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte bipod na páčkové zbraně, protože pro tento typ zbraně není doporučeno.
Vyhněte se umisťování nadměrné hmotnosti na bipod, která překračuje jeho navrženou kapacitu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte před zaměřením jasnou střeleckou oblast.
Při nastavování nohou se ujistěte, že jsou plně roztažené a zajištěné na místě před střelbou.
Při skládání nohou bipodu buďte opatrní, abyste zabránili přiskřípnutí prstů nebo způsobení zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Najděte QD otočné studny na vaší pušce.
Zarovnejte montáž bipodu se studnami a pevně ji zajistěte.
Ujistěte se, že je bipod stabilní a nekýve se.

Nastavení výšky

Pro nastavení výšky vytáhněte pružinou napínané nohy dolů na požadovanou výšku (9 do 13 palců).
Ujistěte se, že jsou nohy zajištěny na místě před použitím.

Skládání pro přenášení

Pro složení bipodu vytáhněte nohy nahoru, dokud nejsou rovnoběžně s hlavní.
Ujistěte se, že jsou nohy bezpečně složené, aby se zabránilo náhodnému rozložení během přepravy.

Použití

Umístěte bipod na stabilní povrch pro maximální stabilitu.
Podle potřeby nastavte nohy na nerovném terénu pomocí bipodů série S, které se otáčejí o 45° pro
vyrovnání.
Dbejte na to, abyste udrželi správnou střeleckou pozici a úchop při používání bipodu.

Pokyny pro likvidaci
Když bipod dosáhne konce svého životního cyklu, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci bipodu.
Zvažte recyklaci hliníkových a ocelových komponentů, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím poskytnutých kanálů. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost s vaším SLM Bipod
Sling Swivel Mount. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


